VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR. LRVK-
 
2024-  
Vilnius 
 
Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarija (toliau – Užsakovas), atstovaujama Vyriausybės kanclerio pavaduotojo, atliekančio Vyriausybės kanclerio funkcijas Almino Mačiulio ir Blue Bridge MSP, UAB, atstovaujama komercijos direktoriaus Gintauto Bazio, veikiančio pagal  2024 m. balandžio 10 d. įgaliojimą Nr. IGL240410EDR4-01 (toliau – Tiekėjas), toliau kartu vadinamos šalimis, o atskirai Šalimi, atsižvelgdamos į tai, kad Tiekėjas laimėjo Užsakovo supaprastintą mažos vertės pirkimą neskelbiamos apklausos būdu (2024-11-19 Tiekėjo apklausos pažyma Nr. VPS-190/24) kodas pagal Bendrąjį viešųjų pirkimų žodyną –48000000-8), sudarė šią prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartį (toliau – Sutartis):
 
1. Sutarties objektas 
 
[bookmark: _Hlk181871566]1.1. Sutarties objektas – tinklo įrangos Aruba Airwave ir Clearpass licencijos ir migravimo darbai (toliau – prekės). Detalus perkamų prekių aprašymas pateikiamas techninėje specifikacijoje (Sutarties priedas).
 
2. Sutarties kaina ir atsiskaitymo tvarka 
 
2.1. Bendra Sutarties kaina yra ‒ 14 060,00 EUR (keturiolika tūkstančių šešiasdešimt eurų) be PVM, 21 proc. PVM ‒ 2 952,60 EUR (du tūkstančiai devyni šimtai penkiasdešimt du eurai ir šešiasdešimt centų) bendra Sutarties kaina ‒ 17 012,60 EUR (septyniolika tūkstančių dvylika eurų ir šešiasdešimt centų) su PVM. Į šią kainą įskaičiuoti visi mokesčiai ir visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su šios Sutarties vykdymu, įskaitant sąskaitų teikimo per informacinę sistemą „SABIS“ mokestį. 
2.2. Sutarčiai taikomas fiksuotos kainos apskaičiavimo būdas. Sutarties kaina Sutarties galiojimo metu nebus keičiama. 
2.3. Esant poreikiui Užsakovas gali įsigyti techninėje specifikacijoje nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių prekių, neviršijant 10 procentų Sutarties 2.1 papunktyje nurodytos sumos. Už Sutartyje nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias prekes bus apmokėta ne didesnėmis nei užsakymo dieną Tiekėjo prekybos vietoje, kataloge ar internetinėje svetainėje nurodytomis galiojančiomis šių prekių kainomis, arba jei tokios kainos neskelbiamos, Tiekėjo pasiūlytomis, konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis.
2.5. Už Sutarties sąlygas atitinkančias ir laiku pristatytas prekes atsiskaitoma su Tiekėju į Tiekėjo rekvizituose nurodytą sąskaitą, ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis dienos. PVM sąskaitos faktūros išrašymo pagrindas yra Sutarties šalių pasirašytas prekių perdavimo-priėmimo aktas. Prekių perdavimo-priėmimo aktas pasirašomas, jeigu prekės atitinka Sutarties reikalavimus, pateiktos laiku, kokybiškos ir tinkamos, taip pat yra įvykdyti kiti Sutartiniai įsipareigojimai. Išrašydamas PVM sąskaitą faktūrą Tiekėjas taip pat turi nurodyti Sutarties datą ir numerį, pagal kurią ji išrašyta. 
2.6. Tiekėjas privalo per 3 darbo dienas raštu informuoti Užsakovą apie banko sąskaitos pasikeitimus. 
 
3. Šalių teisės ir pareigos 
 
3.1. Tiekėjas įsipareigoja: 
3.1.1. patiekti  prekes ir tinkamai jas aktyvuoti.
3.1.2. užtikrinti, kad Prekės atitiktų visus techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus;
3.1.3. atsižvelgti į Užsakovo teikiamas (žodžiu arba raštu) pastabas bei reikalavimus ir vykdyti Užsakovo teisėtus nurodymus, susijusius su Sutarties vykdymu;
3.1.4. visiškai atlyginti Užsakovui nuostolius, jeigu Tiekėjas, jo darbuotojai ir kiti su Tiekėju susiję asmenys nesilaikytų Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų ir dėl to Užsakovui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai ar Užsakovas patirtų žalą; 
3.1.5. be Užsakovo sutikimo nenaudoti iš Užsakovo gautos informacijos ir jos neatskleisti jokiam kitam asmeniui, išskyrus asmenis, paskirtus vykdyti Sutartį. Sutarties turinys tokiems asmenims atskleidžiamas tik tiek, kiek to reikia Sutarties vykdymo tikslams. Šis įsipareigojimas yra netaikomas, kai Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose nustatyta tvarka informacijos apie pirkimą (taip pat ir Sutartį) pareikalauja teisėsaugos, kontrolės ir kitos institucijos, turinčios tokią teisę; 
3.1.6. ištaisyti savo sąskaita bet kokius trūkumus, susijusius su prekių tiekimu pagal Sutartį; 
3.1.7. užtikrinti, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys; 
3.1.8. užtikrinti, kad prekės būtų įsigyjamos iš gamintojo, kuris laikosi žmogaus teisių pagarbos, nediskriminavimo, vaikų ir priverstinio darbo netoleravimo politikos, taip pat šių prekių kilmė, jų gamybos, pristatymo ir kituose su prekėmis susijusiuose procesuose dalyvaujantys subjektai neturėtų ryšių su valstybėmis, kurios kelia grėsmę Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui.  
3.1.9. užtikrinti, jog Sutarties vykdymo metu bus laikomasi žemiau nurodytų nacionalinio saugumo reikalavimų:  
3.1.9.1. Tiekėjui, jo siūlomam pirkimo objektui, taip pat Tiekėjo pasitelktiems asmenims neturi būti taikomos Lietuvos Respublikoje įgyvendinamos tarptautinės sankcijos ar ribojamosios priemonės, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme ar tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir kituose Lietuvos Respublikos teisės aktuose;
3.1.9.2. Tiekėjo, Tiekėjo pasitelktų asmenų, gamintojų, juos kontroliuojančių asmenų pilietybės / nuolatinės gyvenamosios vietos šalis (jei fizinis asmuo) arba registracijos vieta (jei juridinis asmuo), taip pat perkamo objekto kilmė / vieta, iš kurios teikiama paslauga, negali būti Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas) 92 str. 15 d. nurodytos valstybės ar teritorijos (Viešųjų pirkimų įstatymo 45 str. 21 d.);
3.1.9.2. Tiekėjo, Tiekėjo pasitelktų asmenų, gamintojų, juos kontroliuojančių asmenų pilietybės / nuolatinės gyvenamosios vietos šalis (jei fizinis asmuo) arba registracijos vieta (jei juridinis asmuo), taip pat perkamo objekto kilmė / vieta, iš kurios teikiama paslauga negali būt  Viešųjų pirkimų įstatymo 92 str. 14 d. nurodytos valstybės ar teritorijos; 
3.1.10. laikytis šių aplinkosauginių reikalavimų: mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiamą dokumentaciją, prekių perdavimo–priėmimo aktus pateikti tik elektroniniu formatu, visus dokumentus ir prekių perdavimo–priėmimo aktus pasirašyti elektroniniu parašu. Esant būtinybei spausdinti, naudoti perdirbtą popierių, kuris atitinka minimalius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“. 
3.1.11. laikytis kitų Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytų pareigų.        
3.2. Tiekėjas turi teisę: 
3.2.1. prašyti, kad Užsakovas pateiktų dokumentus ar kitą informaciją, būtinus Sutarčiai tinkamai įvykdyti; 
3.2.2. reikalauti, kad Užsakovas priimtų kokybiškas prekes, atitinkančias Sutarties ir teisės aktų reikalavimus, ir sumokėtų už jas Sutartyje nustatyta tvarka; 
3.2.3. gauti apmokėjimą Sutartyje nustatyta tvarka, jeigu jis tinkamai, kokybiškai ir laiku vykdo Sutartį; 
3.2.4. naudotis kitomis Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytomis teisėmis. 
3.3. Užsakovas įsipareigoja: 
3.3.1. Sutarties vykdymo metu bendradarbiauti su Tiekėju ir suteikti Tiekėjui Sutarčiai vykdyti pagrįstai reikalingą informaciją; 
3.3.2. paskirti asmenis, atsakingus už Sutarties vykdymą; 
3.3.3. priimti tinkamas, kokybiškas ir laiku pateiktas prekes bei apmokėti Tiekėjui už prekes Sutartyje nustatyta tvarka; 
3.3.4. laikytis kitų Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytų pareigų.  
3.4. Užsakovas turi teisę: 
3.4.1. kontroliuoti Sutarties vykdymą ir duoti Tiekėjui nurodymus, kad būtų tinkamai, kokybiškai ir laiku įvykdyta Sutartis; 
3.4.2. atsisakyti priimti prekes, kurios neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų;
3.4.3. nemokėti Tiekėjui už netinkamas, nekokybiškas ar ne laiku pristatytas prekes; 
3.4.4. neapmokėti PVM sąskaitų faktūrų, jeigu Tiekėjas jas pateikia ne informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis; 
3.4.5. naudotis kitomis Sutartyje ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose numatytomis teisėmis.	 
 
4. Sutarties galiojimas, vykdymas, keitimas  
 
4.1. Sutartis įsigalioja Sutarties šalims ją pasirašius ir galioja iki visiško šalių įsipareigojimų įvykdymo arba jos nutraukimo Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose ar Sutartyje nustatytais atvejais ir tvarka.  
4.2. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keičiama vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsniu. Sutarties sąlygų pakeitimai įforminami šalių rašytiniais susitarimais, kurie yra neatsiejama Sutarties dalis. 
4.3. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies negaliojanti, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 
4.4. Sutarties galiojimo termino pabaiga neatleidžia Sutarties šalių nuo civilinės atsakomybės už Sutarties pažeidimą. 
 
5. Šalių atsakomybė 
 
5.1. Jei Tiekėjas vėluoja pristatyti prekes Sutartyje nurodytu terminu, Užsakovas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neatsisakydamas kitų savo teisių gynimo būdų pradėti skaičiuoti 0,2 % (dviejų dešimtųjų proc.) dydžio delspinigius nuo nepristatytų prekių kainos už kiekvieną Sutartyje numatytų įsipareigojimų nevykdymo dieną. 
5.2. Jei Užsakovas dėl savo kaltės neatlieka apmokėjimo per Sutartyje nurodytą terminą, Tiekėjui raštu pareikalavus, Užsakovas moka Tiekėjui 0,2 % (dviejų dešimtųjų proc.) dydžio delspinigius nuo neapmokėtos sumos už faktiškai pristatytas, tinkamas, kokybiškas ir pagal prekių perdavimo-priėmimo aktą priimtas prekes už kiekvieną uždelstą dieną. Delspinigiai skaičiuojami iki apmokėjimo dienos. 
 
6. Sutarties nutraukimas 
 
6.1. Sutartis gali būti nutraukta abipusiu raštišku šalių susitarimu. 
6.2. Užsakovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, nesant Tiekėjo kaltės, raštu įspėjęs Tiekėją prieš 15 kalendorinių dienų. 
6.3. Užsakovas turi teisę nedelsiant nutraukti Sutartį vienašališkai dėl esminio sutarties pažeidimo apie tai įspėjęs Tiekėją raštu. Nustatydamas esminį Sutarties pažeidimą, Užsakovas privalo vadovautis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio nuostatomis. Taip pat esminiu sutarties pažeidimu laikomi atvejai, kai bet kuriame Sutarties vykdymo etape paaiškėja, jog: 
6.3.1. Tiekėjui / Sutarties objektui yra taikomos tarptautinės sankcijos ir/ar ribojamosios priemonės, kaip jos apibrėžtos Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose; 
6.3.2. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priėmė sprendimą, patvirtinantį, kad Tiekėjas / gamintojas / kiti Tiekėjo pasitelkti asmenys neatitinka nacionalinio saugumo interesų; 
6.3.3. Tiekėjo, Tiekėjo pasitelktų asmenų, gamintojų, juos kontroliuojančių asmenų pilietybės / nuolatinės gyvenamosios vietos šalis (jei fizinis asmuo) arba registracijos vieta (jei juridinis asmuo), taip pat perkamo objekto kilmė / vieta, iš kurios teikiama paslauga, yra Viešųjų pirkimų įstatymo 92 str. 15 d. nurodytos valstybės ar teritorijos (Viešųjų pirkimų įstatymo 45 str. 21 d.);
6.3.4. Tiekėjo, Tiekėjo pasitelktų asmenų, gamintojų, juos kontroliuojančių asmenų pilietybės / nuolatinės gyvenamosios vietos šalis (jei fizinis asmuo) arba registracijos vieta (jei juridinis asmuo), taip pat perkamo objekto kilmė / vieta, iš kurios teikiama paslauga yra Viešųjų pirkimų įstatymo 92 str. 14 d. nurodytos valstybės ar teritorijos (jei pirkime buvo taikytos Viešųjų pirkimų įstatymo 37 str. 9 d. ir 47 str. 9 d. nuostatos); 
6.3.5. Tiekėjas atitinka bent vieną iš Viešųjų pirkimų įstatymo 46 str. įtvirtintų pašalinimo pagrindų (jei pirkimo dokumentuose jie buvo keliami). 
6.4. Sutarties nutraukimas nepanaikina teisės reikalauti atlyginti tiesioginius nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties neįvykdymo, bei netesybas. 
6.5. Jei Sutartis nutraukiama, Užsakovo patirti nuostoliai ar išlaidos išieškomi išskaičiuojant juos iš Tiekėjui mokėtinos sumos.  
 
7. Ginčų sprendimas 
 
7.1. Visi ginčai dėl šios Sutarties vykdymo sprendžiami derybų būdu. Nepavykus išspręsti ginčo derybomis, ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teisme pagal Užsakovo buveinės vietą.  
 
8. Nenugalimos jėgos aplinkybės 
 
8.1. Šalis gali būti visiškai ar iš dalies atleidžiama nuo atsakomybės dėl aplinkybių,  kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu ir negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui –  nenugalimos jėgos (force majeure), Šalies įrodytos pagal Lietuvos Respublikos civilinį kodeksą ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimą Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. Šalis, negalinti laiku įvykdyti savo sutartinių įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, turi kuo greičiau, bet ne vėliau kaip per vieną dieną nuo aplinkybių paaiškėjimo dienos raštu informuoti apie tai kitą Šalį. Šalis, pažeidusi nurodytą terminą, atleidžiama nuo atsakomybės tik nuo to momento, kada kita Šalis gavo jos pranešimą apie nenugalimos jėgos aplinkybes. 
 
9. Asmens duomenų tvarkymas 
 
9.1. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus jos darbuotojų, įgaliotų asmenų, subrangovų darbuotojų ar kitų atstovų, taip pat kitų asmenų duomenis tvarkys tik šios Sutarties vykdymo, teisėto intereso siekiant pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, kylančių dėl Sutarties vykdymo, o taip pat siekiant įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas, tikslais bei juos atitinkančiais teisiniais pagrindais, įskaitant Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 2016/679 5 straipsnyje įtvirtintus su asmens duomenų tvarkymu susijusius principus. 
9.2. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 9.1 papunktyje nurodytus asmens duomenis saugos visą Sutarties galiojimo laikotarpį, o taip pat po jos pasibaigimo – tiek, kiek būtina pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas. 
9.3. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 9.1 papunktyje nurodytus asmens duomenis gali teikti  šiems duomenų gavėjams: techninės ir programinės įrangos, naudojamos asmens duomenų tvarkymui, ir su tuo susijusių paslaugų teikėjams, Šalies naudojamų informacinių ir ryšių technologijų priežiūrą ir aptarnavimą vykdantiems paslaugų teikėjams, buhalterinės apskaitos ir kitiems paslaugų teikėjams, kitiems duomenų gavėjams, kuriems asmens duomenys turi būti teikiami siekiant tinkamai vykdyti Sutartį arba vadovaujantis Šaliai taikomais teisės aktų reikalavimais. Tiekėjas šios Sutarties 9.1 papunktyje nurodytus Užsakovo pateiktus asmens duomenis gali teikti asmenims, kuriuos jis turi teisę pasitelkti šios Sutarties vykdymui. Užsakovas viešųjų pirkimų metu pateikto pasiūlymo, preliminarios sutarties (jei ji buvo sudaryta) ir šios Sutarties bei minėtų sutarčių pakeitimų skaitmenines kopijas skelbs viešai (išskyrus viešai neskelbtinus asmens duomenis) Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje, kurios duomenų valdytoja yra Viešųjų pirkimų tarnyba.   
9.4. Kiekviena Šalis įsipareigoja visus fizinius asmenis, kurių asmens duomenis tvarko, laikydamasi Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 2016/679 13 ir 14 straipsnių nuostatų, tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų tvarkymą (įskaitant jų asmens duomenų perdavimą kitai Šaliai) ir šių asmenų pagal Bendrąjį duomenų apsaugos reglamentą (ES) 2016/679 turimas teises. Informacija apie Užsakovo atliekamą asmens duomenų tvarkymą ir duomenų subjektų teisių įgyvendinimą skelbiama Užsakovo interneto svetainėje www.lrvk.lrv.lt. 
9.5. Tiekėjas yra informuotas, kad asmens duomenis šios Sutarties vykdymo tikslu Užsakovas saugos tol, kol galios Sutartis ir 10 metų jai pasibaigus; buhalterinės apskaitos tikslu – 10 metų po kalendorinių metų, kuriais vyko ūkinė operacija, pabaigos; raštvedybos tvarkymo tikslu – Užsakovo dokumentacijos plane nustatytais terminais. Pasibaigus asmens duomenų saugojimo terminui, šie duomenys bus sunaikinti, jeigu galiojantys teisės aktai nenustatys kitaip.  
 
10. Kitos sąlygos 
 
10.1. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal Sutartį jokiam trečiajam asmeniui be išankstinio kitos Šalies sutikimo. 
10.2. Visi Sutartyje neaptarti klausimai sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikoje galiojančiais teisės aktais. 
10.3. Už Sutarties vykdymą ir prekių perdavimo-priėmimo akto pasirašymą  atsakingi asmenys: 
	Užsakovo atsakingas asmuo: 
	Tiekėjo atsakingas asmuo: 

	Dokumentų valdymo skyriaus
patarėjas
Arūnas Puidokas
el. p. arūnas.puidokas@lrv.lt, 
tel. +370 647 15974
	Tinklų ir saugumo sprendimų vadybininkas
Eligijus Balukonis
el. p. eligijus.balukonis@bluebridge.lt
tel. +370 608 92431


10.4. Už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje atsakingas asmuo – Administravimo departamento Viešųjų pirkimų skyriaus vyresnioji patarėja Julija Laukienė. 
10.5. Sutartis sudaryta lietuvių kalba dviem vienodą juridinę galią turinčiais egzemplioriais – po vieną kiekvienai Šaliai.  
10.6. Sutarties šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus ir pasirašė.  
10.7. Visi Sutarties priedai, pasirašius Sutartį, tampa neatskiriama Sutarties dalimi. Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tuomet, jeigu yra patvirtinti Sutarties šalių parašais. 
10.8. Sutarties priedas - Techninė specifikacija;
 




11. Šalių rekvizitai 
 
	Tiekėjas:
Blue Bridge MSP, UAB


Įmonės kodas: 301489547
Adresas: J. Jasinskio g. 16A, 03163 Vilnius 
Tel. +370 5 252 6060
El. p. info@bluebridge.lt
A/s Nr. LT047044060006233634
AB SEB bankas, 70440





Komercijos direktorius


Gintautas Bazys 
 
	Užsakovas: 
Lietuvos Respublikos Vyriausybės kanceliarija  
 
Įstaigos kodas: 188604574 
Adresas: Gedimino pr. 11, 01103 Vilnius 
Tel. +370 5 266 3711 
El. p. lrvkanceliarija@lrv.lt   
A/S Nr. LT85 4040 0636 1000 0664 
Finansų įstaiga: Lietuvos Respublikos finansų ministerija  
Finansų įstaigos kodas: 40400  
SWIFT BIC: MFRLLT22XXX 
Įstaiga ne PVM mokėtoja 
 
Vyriausybės kanclerio pavaduotojas,
atliekantis Vyriausybės kanclerio funkcijas

Alminas Mačiulis 

 




























Sutarties priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

TINKLO ĮRANGOS ARUBA AIRWAVE IR CLEARPASS 
AUTENTIFIKACIJOS IR PRIEIGOS KONTROLĖS SPRENDIMO GAMINTOJO GARANTIJOS IR REIKALINGŲ MIGRAVIMUI LICENCIJŲ ĮSIGYJIMAS BEI MIGRAVIMO DARBAI

Šioje techninėje specifikacijoje vartojamos sąvokos atitinka Viešųjų pirkimų įstatyme  apibrėžtas sąvokas. Jeigu nurodomas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, gali būti pateikiamas lygiavertis objektas nurodytajam. 


1. Bendrieji reikalavimai

1.1. Tiekėjas, Tiekėjų grupės partneriai kartu, subtiekėjai ar kiti asmenys, kurių pajėgumais remiasi Tiekėjas, turi turėti siūlomo gamintojo (toliau – Gamintojas) arba oficialaus jų platintojo Tiekėjui suteiktą teisę parduoti siūlomo gamintojo programinės įrangos palaikymą, arba turi turėti galiojančią sutartį su įmone, kuri turi Gamintojo arba oficialaus jo platintojo Tiekėjui suteiktą teisę parduoti siūlomas programinės įrangos palaikymą.

1.2. Autentifikacijos ir prieigos kontrolės sprendimo gamintojo garantijos ir palaikymo bei reikalingų migravimui licencijų įsigijimo ir migravimo darbai paslaugų reikalavimai ir terminai:
Licencijos turi būti perduotos Užsakovui iki 2024.12.24 d. o visų (esamų ir naujai   perkamų)  licencijų palaikymas teikiamas nuo 2025 m. sausio 1 d. iki 2027.12.31 d. Migravimo darbai atliekami per 30 k .d. nuo licencijos pateikimo dienos.


	Eil. Nr.
	Produkto numeris (pas gamintoją)
	Produkto pavadinimas
	Serijiniai numeriai

	1.
	Licencijos

	1.1.
	JZ399AAE
	HPE Aruba Networking ClearPass NAC Cx000V VM-Based Appliance License E-LTU
	-

	1.2.
	JZ401AAE
	HPE Aruba Networking ClearPass Access License 500 Concurrent Endpoints E-LTU
	-

	2.
	Licencijų palaikymas

	2.1.
	JW595AAE
	Aruba ClearPass Ent 100 EP Lic E-LTU 
	C0EE63079CAB794E01

	2.2.
	JZ399AAE
	Aruba ClearPass Cx000V VM Appl E-LTU
	C0OEMZRKRGQUFFMEY3

	2.3.
	H9WX3E
	HPE Aruba Networking Foundational Care 3Y Software Only ClearPass Cx000V VM Appliance E-LTU SVC
	-

	2.4.
	H9XB3E
	HPE Aruba Networking Foundational Care 3Y Software Only ClearPass NL AC 500 CE ELTU SVC
	-

	3.
	Migravimo darbai

	3.1.
	Z-IMPL-NACARU
	Seno ClearPass (6.10.8) migravimas į naują versiją (6.11) 
	-




2. Saugumo reikalavimai

	Reikalavimas pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 37 str. 9 d.
	Tiekėjo siūlomos prekės ar paslaugos, kurių kodai nurodyti Viešųjų pirkimų įstatymo 92 str. 13 d. numatytame sąraše, turi nekelti grėsmės nacionaliniam saugumui. Laikoma, kad tiekėjo siūlomos prekės ar paslaugos kelia grėsmę nacionaliniam saugumui, kai:
1) prekių gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) Viešųjų pirkimų įstatymo 92 str. 14 d. numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose;
2) paslaugų teikimas būtų vykdomas iš Viešųjų pirkimų įstatymo 92 str. 14 d. numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų.
Pirkimo metu atliekant patikrą dėl atitikties nacionalinio saugumo interesams, Tiekėjas turės pateikti užpildytą Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytos formos atitikties deklaraciją.
Perkančioji organizacija turi teisę prašyti ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo pateikti ir kitus Viešųjų pirkimų įstatymo 39 str. 3 d. nurodytus (vieną ar kelis) ar kitus perkančiajai organizacijai priimtinus dokumentus, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą (pvz. kilus abejonių dėl tiekėjo deklaruotos informacijos teisingumo).
Perkančioji organizacija gali nereikalauti nurodytų dokumentų, jeigu  iš kitų šaltinių, negu nurodyta aukščiau, gali nustatyti pasiūlymo atitiktį keliamiems reikalavimams.
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